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Giriş
Ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz; Philips’e 
hoş geldiniz! Philips’in sunduğu destekten tam faydalanmak 
için lütfen ürününüzü şu adresten kaydedin: www.philips.
com/welcome.

Genel açıklamalar (Şek. 1)
A Musluk
B Kapak mandalı
C Kapak 
D Güç açık ışıklı açma/kapama (I/O) anahtarı
E Elektrik kablosu
F Kordon saklama bölmesi 
G Tabanlık
H Su seviyesi göstergesi
I Kireç filtresi 

Önemli
Cihazı kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu okuyun 
ve gelecekte de başvurmak üzere saklayın.

Tehlike
Cihazı ve elektrik kablosunu suya veya sıvı maddelere 
batırmayın.

Uyarı
Cihazı prize takmadan önce, üstünde yazılı olan 
gerilimin, evinizdeki şebeke gerilimiyle aynı olup 
olmadığını kontrol edin. 
Cihazın fişi, elektrik kablosu, taban veya kendisi 
hasarlıysa, cihazı kesinlikle kullanmayın.
Cihazın elektrik kablosu hasarlıysa, bir tehlike 
oluşturmasını önlemek için mutlaka Philips’in yetki 
verdiği bir servis merkezi veya benzer şekilde 
yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesini 
sağlayın.
Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu kişilerin nezareti 
veya talimatı olmadan, fiziksel, motor ya da zihinsel 
becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından 
yetersiz kişiler tarafından (çocuklar da dahil) 
kullanılmamalıdır.
Küçük çocukların cihazla oynamaları engellenmelidir.
Elektrik kablosunu çocuklardan uzak tutun. Elektrik 
kablosunun cihazın üzerinde durduğu masadan veya 
tezgahtan aşağıya sarkmamasına dikkat edin. Elektrik 
kablosunun kullanılmayan kısmı cihazın içinde veya 
tabanına sarılarak saklanabilir.
Kabloyu, tabanını ve su ısıtıcıyı sıcak yüzeylerden uzak 
tutun.
Cihazın altında tehlikeli durumlara yol açabilen su 
birikmesi olabileceğinden, cihazı kapalı yüzeylerin 
üzerine yerleştirmeyin (örn. servis tepsisi).
Sıcak su ciddi yanıklara sebep olabilir. Su ısıtıcıda sıcak 
su varken dikkatli olun.
Çok ısınacağından, kullanım sırasında veya kullandıktan 
bir süre sonra su ısıtıcının gövdesine dokunmayın. Su 
ısıtıcıyı her zaman sapından tutarak kaldırın.
Su ısıtıcıyı maksimum seviye göstergesinin üzerinde 
doldurmayın. Su ısıtıcıyı çok fazla doldurursanız, 
kaynayan su ağızlıktan taşar ve haşlanmaya neden 
olabilir.
Su ısınırken ya da kaynarken su ısıtıcının kapağını 
açmayın. Su kaynadıktan hemen sonra kapağı açarken 
dikkatli olun: su ısıtıcıdan gelen buhar çok sıcaktır.
Bu hızlı su ısıtıcı, şebekeden 10 amper akım çeker. 
Evinizdeki elektrik tesisatının ve su ısıtıcısına 
bağlayacağınız her türlü elektrik sisteminin bu 
seviyedeki güç tüketimine uygun olduğundan emin 
olun. Su ısıtıcıyı kullanırken, aynı şebeke üzerinde 
aynı anda fazla sayıda yüksek güç tüketen cihaz 
çalıştırmayın.
Su ısıtıcıyı yalnızca orijinal tabanı ile kullanın.

Dikkat
Cihazı, zamanlayıcı gibi bir harici kapatma cihazına ve 
şebeke tarafından düzenli olarak açılıp kapanan bir 
devreye bağlamayın. Bu, termal kapanma özelliğinin 
yanlışlıkla sıfırlanması sonucu ortaya çıkacak tehlikeli 
durumu önler.
Su ısıtıcıyı ve tabanını daima düz, kuru ve sabit bir 
yüzeye yerleştirin. 
Su ısıtıcı sadece su kaynatmak içindir. Kesinlikle çorba 
veya diğer sıvıları, kavanozlu, şişeli ya da kutulanmış 
gıdaları ısıtmak için kullanmayın. 
Su ısıtıcının susuz halde kaynamasını önlemek için, su 
ısıtıcıyı asla 1 fincan seviyesinin altında doldurmayın.
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Bölgenizdeki suyun sertliğine bağlı olarak, kullandıkça 
su ısıtıcının ısıtma elemanı üzerinde küçük lekeler 
oluşabilir. Bu durum, ısıtma elemanında ve su ısıtıcının 
içinde zamanla oluşan kireçlenmenin bir sonucudur. 
Su sertlik derecesi ne kadar yüksekse, kireçlenme 
o kadar hızlı olur. Kireçlenme değişik renklerde 
olabilir. Kireç zararsız olsa dahi, çok fazla kireç 
cihazın performansını etkileyebilir. Bu yüzden ‘Kireç 
temizleme’ bölümündeki temizleme talimatlarına 
uyarak su ısıtıcınızın kirecini düzenli olarak temizleyin.
Su ısıtıcının taban kısmında buğulanma meydana 
gelebilir. Bu durum normaldir ve su ısıtıcının arızalı 
olduğu anlamına gelmez.
Su ısıtıcısını eğimli yüzeylerde kullanmayın. Isıtma 
elemanı tam olarak suya dalmadan su ısıtıcısını 
çalıştırmayın. Su ısıtıcısı açıkken hareket ettirmeyin.
Cihazın hasar görmesini önlemek için temizlik 
sırasında alkalinli temizlik malzemeleri kullanmayın; 
temizlik için yumuşak bir bez ve yumuşak bir deterjan 
kullanın.

Susuz kaynama koruması
Bu su ısıtıcıda susuz kaynama koruması bulunmaktadır. 
Bu araç, su ısıtıcı içinde yeterince veya hiç su yokken 
yanlışlıkla çalıştırılırsa cihazı otomatik olarak kapatır. Su 
ısıtıcıyı tabanından kaldırın ve susuz kaynama korumasını 
sıfırlamak için cihazı suyla doldurun. Su ısıtıcı yeniden 
kullanıma hazırdır.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihazı elektromanyetik alanlarla (EMF) ilgili 
tüm standartlara uygundur. Bu cihaz, gereği gibi ve bu 
kılavuzdaki talimatlara uygun şekilde kullanıldığında, 
bugünün bilimsel verilerine göre kullanımı güvenlidir.

İlk kullanımdan önce
 1 	Su	ısıtıcıda	veya	tabanında	etiket	varsa	çıkarın.
 2 	Tasbanı	sert,	düz	ve	sabit	bir	yüzey	üzerine	

yerleştirin.
 3 	Uzunluğunu	ayarlamak	için,	elektrik	kordonunun	

bir	kısmını	tabanda	bulunan	makaraya	sarın.	Tabanın	
altında	bulunan	kordon	sabitleme	yuvalarından	
birine	kordonu	geçirin.		(Şek.	2)

 4 	Su	ısıtıcıyı	suyla	iyice	yıkayın.
 5 	Su	ısıtıcıyı	maksimum	seviyeye	kadar	su	ile	doldurun	

ve	suyu	bir	kez	kaynatın	(bkz.	‘Cihazın	kullanımı’).	
 6 	Sıcak	suyu	dökerek	su	ısıtıcıyı	kez	daha	yıkayın.

Cihazın kullanımı
 1 	Su	ısıtıcıyı	suyla	doldurun.	Su	ısıtıcıyı	ağızlıktan	veya	

açık	kapaktan	doldurabilirsiniz..		(Şek.	3)
Kapağı açmak için, kapak mandalından çekin (Şek. 4).
Isıtıcıya en az bir fincan (250ml) su doldurun. 
Isıtıcıyı çalıştırmadan önce kapağı kapatın.

Su ısıtıcının susuz ısınmasını engellemek için, kapağın doğru 
olarak kapatıldığından emin olun.

 2 	Su	ısıtıcıyı	tabanına	yerleştirin	ve	fişini	prize	takın.	
 3 	Su	ısıtıcıyı	açmak	için,	açma	kapama	anahtarını	

aşağıya	bastırın	(Şek.	5).
Güç	lambası	yanar.
Su	ısıtıcı	ısınmaya	başlayacaktır.
Su	ısıtıcısındaki	su	kaynadığında	cihaz	otomatik	
olarak	kapanacaktır	(‘klik’).
Isıtıcı	kapandığında	güç	açık	ışığı	otomatik	
olarak	söner.

Dikkat: Açma/kapama düğmesini yukarı doğru bastırarak 
kaynatma işlemini istediğiniz zaman durdurabilirsiniz.

Temizleme
Cihazı	temizlemek	için	ovalama	bezleri,	benzin	veya	
aseton	gibi	aşındırıcı	temizlik	ürünleri	veya	zarar	verici	
sıvılar	kullanmayın.	
Su	ısıtıcıyı	veya	tabanı	asla	suya	batırmayın.
 1 	Cihazı	prizden	çıkartın.
 2 	Su	ısıtıcının	dış	yüzeyini	ılık	su	ve	hafif	temizleme	

malzemesiyle	nemlendirilmiş	yumuşak	bezle	
temizleyin.

 3 	Kireç	filtresini	düzenli	olarak	temizleyin.
Kireç sağlığa zararlı bir madde değildir, ancak içeceğinize 
hoş olmayan bir tat katabilir. Kireç filtresi kireç tortularının 
içeceğinize karışması önler. Filtrenin kirecini aşağıdaki 
yöntemlerden birini uygulayarak düzenli olarak temizleyin:
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Kireç filtresini su ısıtıcıdan çıkarın ve suyun altına 
tutarak yumuşak naylon bir fırçayla nazikçe 
temizleyin.  (Şek. 6)
Tüm cihazın kirecini temizlerken, kireç filtresini su 
ısıtıcının içinde bırakın.
Kireç filtresini bulaşık makinesinde temizleyin.

Kirecin temizlenmesi
Kirecin düzenli olarak temizlenmesi, su ısıtıcının ömrünü 
uzatır.
Normal kullanımda (günde 5 kullanıma kadar), aşağıdaki 
kireç temizleme sıklığını önermekteyiz:

Suyun yumuşak olduğu bölgelerde (18 dH değerine 
kadar) 3 ayda bir.
Suyun sert olduğu bölgelerde (18 dH değerinden 
fazla) ayda bir.

 1 	Su	ısıtıcıya	yaklaşık	400	ml	su	doldurun.
 2 	Su	ısıtıcıyı	açın.
 3 		Su	ısıtıcı	kapandıktan	sonra,	beyaz	sirke	(8%	asetik	

asit)	ekleyerek	MAKS.	göstergesine	getirin.	
 4 	Bu	solüsyonu	bir	gece	boyunca	su	ısıtıcıda	bırakın.
 5 	Su	ısıtıcıyı	boşaltın	ve	içini	iyice	durulayın.
 6 	Su	ısıtıcıyı	temiz	suyla	doldurun	ve	suyu	kaynatın.
 7 	Su	ısıtıcıyı	boşaltın	ve	tekrar	temiz	su	ile	durulayın.
Su ısıtıcıda hala kireç kaldıysa, işlemi tekrarlayın.

İpucu: Uygun bir kireç çözücü de kullanabilirsiniz. Bu 
durumda, kireç çözücü paketinde yazan kullanma 
talimatlarını uygulayın.

Saklama
 1 	Elektrik	kablosunu	saklamak	için	kabloyu	

tabanda	bulunan	makaraya	sarın	(Şek.	2).

Değiştirme
Su	ısıtıcı,	tabanı	veya	elektrik	kablosu	hasar	gördüğünde,	
tamir	edilmesini	veya	değiştirilmesi	için	tabanı	veya	su	
ısıtıcıyı	yetkili	Philips	servisine	götürün.
Philips bayisinden veya bir Philips servis merkezinden 
yeni bir filtre satın alabilirsiniz (sipariş numarası 4222 459 
45326).

Çevre
Kullanım ömrü sonunda, cihazı normal ev atıklarınızla 
birlikte atmayın; bunun yerine, geri dönüşüm için 
resmi toplama noktalara teslim edin. Böylece, 
çevrenin korunmasına yardımcı olursunuz (Şek. 7).

Garanti ve servis
Servise ya da daha fazla bilgiye ihtiyaç duyarsanız veya 
bir sorunla karşılaşırsanız, www.philips.com.tr adresindeki 
Philips Internet sitesini ziyaret edin veya ülkenizde 
bulunan Philips Müşteri Merkezi ile iletişim kurun (telefon 
numarasını dünya çapında geçerli garanti belgesinde 
bulabilirsiniz). Ülkenizde bir Müşteri Merkezi yoksa, yerel 
Philips bayiine başvurun.

İpuçları
Enerji tasarrufu yapın, sadece ihtiyacınız 
kadar su kaynatın.

Sadece bir veya iki fincan çay için su ısıtıcıyı tamamen 
doldurmak enerji israfına yol açar. Bu Philips su ısıtıcında, 
tam olarak ne kadar suya ihtiyacınız olduğunu görmenizi 
sağlayan benzersiz bir 1 fincan göstergesi bulunmaktadır. 
Sadece ihtiyacınız kadar su ısıtarak, %66’ya varan oranda 
enerji tasarrufu yapabilirsiniz!
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บทนำ

ขอแสดงความยินดีที่คุณสั่งซื้อและยินดีตอนรับสผลิตภัณฑของ Philips! เพื่อใหคุณไดรั
บประโยชนอยางเต็มที่จากบริการที่ Philips มอบให โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑของคุณ
ที่ www.philips.com/welcome

สวนประกอบ (รูปที่ 1)

A ปากพวยกา
B สลักของฝาครอบ
C ฝาปด 
D สวิตชเปด/ปด (I/O) พรอมสัญญาณไฟแสดงการเปดเครื่อง
E สายไฟ
F ที่เก็บสายไฟ 
G ฐาน
H ขีดแสดงระดับน
I แผนกรองตะกรัน 

ขอควรจำ

ควรอานคมืออยางละเอียดกอนใชงานและเก็บไวเพื่อใชอางอิงในครั้งตอไป

อันตราย
หามจมกาตมนหรือฐานลงในนหรือของเหลวใดๆ

คำเตือน
กอนใชงานโปรดตรวจสอบแรงดันไฟที่ระบุบนผลิตภัณฑวาตรงกับแรงดันไฟที่
ใชภายในบานหรือไม
หามใชกาตมน หากปลั๊กไฟ สายไฟ ฐานหรือตัวเครื่องชำรุด
หากสายไฟชำรุด ควรนำไปเปลี่ยนที่บริษัทฟลิปส หรือศูนยบริการที่ไดรับอ
นุญาตจากฟลิปส หรือบุคคลที่ผานการอบรมจากฟลิปสดำเนินการเปลี่ยนให 
เพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ้นได
ไมควรใหบุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก) ที่มีสภาพรางกายไมแข็งแรงหรือสภาพจิตใจ
ไมปกติ หรือขาดประสบการณและความรความเขาใจ นำอุปกรณนี้ไปใชงาน 
เวนแตจะอยในการควบคุมดูแลหรือไดรับคำแนะนำในการใชงานโดยผที่รับผิด
ชอบในดานความปลอดภัย 
เด็กเล็กควรไดรับการดูแลเพื่อปองกันไมใหเด็กนำอุปกรณนี้ไปเลน
ควรเก็บสายไฟใหพนมือเด็ก ไมควรปลอยใหสายไฟหอยลงมาจากขอบโตะหรื
อบริเวณที่วางกาตมนอย สามารถเก็บสายไฟที่ยาวเกินออกมาไวในฐานหรือพ
ันไวรอบฐานได
ควรเก็บสายไฟ ฐานและตัวเครื่องใหหางจากพื้นผิวที่มีความรอน
หามวางกาตมนบนพื้นที่มีการหอหม (เชน ถาดเสิรฟ) เพราะอาจทำใหนสะส
มอยใตกาตมน ซึ่งอาจเกิดอันตรายรายแรงได
โปรดระมัดระวังเปนพิเศษเมื่อมีนรอนในกาตมน เพราะนรอนอาจลวกผิวห
นังจนไหมพองได
หามสัมผัสตัวกาตมนเปนอันขาด เนื่องจากขณะใชงานและหลังเลิกใชงานใหมๆ 
ตัวเครื่องจะมีความรอนมาก ควรยกกาตมนที่ดามจับเทานั้น
หามเติมนเกินขีดแสดงระดับสูงสุด หากเติมนมากเกินไป  อาจทำใหนเดือดท
ะลักออกทางพวยกาและลวกผิวหนังได 
ไมควรเปดฝาขณะตมนหรือขณะนกำลังเดือด ควรระมัดระวังหากตองเปดฝา
ทันทีที่ตมเสร็จ เพราะไอนที่ออกมาจะมีความรอนมาก
กาตมนรนนี้ตมนเดือดไดรวดเร็วทันใจ สามารถใชไฟภายในบานได 10 แอมป 
กอนใชโปรดตรวจสอบระบบไฟฟาภายในบานของคุณวาสามารถรองรับการใชไ
ฟขนาดนี้ไดหรือไม ขอแนะนำใหหลีกเลี่ยงการใชเครื่องใชไฟฟาหลายเครื่องพร
อมกัน ซึ่งตอวงจรไฟฟาเดียวกับกาตมนนี้
ควรใชงานกาตมนรวมกับฐานที่ใหมาเทานั้น

ขอควรระวัง
หามตอกาตมนกับอุปกรณเปดปดสวิตชภายนอก เชน นาฬิกาตั้งเวลา 
และหามตอกับวงจรที่เปดและปดสวิตชการทำงานตามระบบสาธารณูปโภค ซึ่งเ
ปนการหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ้นจากการรีเซ็ตระบบตัดไฟโดยไมไดตั้งใจ 
ควรวางฐานและตัวเครื่องบนพื้นที่แหง เรียบและมั่นคงเสมอ 
อุปกรณนี้ใชสำหรับการตมนเทานั้น  หามนำไปอนนซุป ของเหลวอื่นๆ 
รวมทั้งอาหารบรรจุกระปุก บรรจุขวด หรือบรรจุกระปอง 
ไมควรเติมนตกวาระดับน 1 ถวย เพื่อปองกันนแหง
ขณะใชงานอาจเกิดจุดเล็กๆ ขึ้นบนชิ้นสวนทำความรอนของกาตมนได ทั้งนี้ขึ้น
อยกับความกระดางของนภายในทองที่ของคุณ จุดเล็กๆ เหลานี้เกิดจากการสะส
มของตะกรันบนชิ้นสวนทำความรอนและภายในกาตมนหลังจากใชงานไปไดส
ักระยะหนึ่ง ยิ่งนมีความกระดางมากเทาใด ตะกรันก็จะสะสมไดรวดเร็วมากขึ้น
เทานั้น ตะกรันมีไดหลายสี แมจะไมเปนอันตรายแตถามีมากเกินไปอาจสงผลกร
ะทบตอประสิทธิภาพการใชงานของกาได ควรขจัดตะกรันในกาตมนเปนประจ
ำโดยปฏิบัติตามคำแนะนำที่ใหไวในหัวขอ ‘การขจัดคราบตะกรัน’
อาจมีหยดนเกิดขึ้นที่ฐานของกาตมนได ลักษณะเชนนี้ถือเปนเรื่องปกติ 
และมิใชความบกพรองของกาตมน
อยาใชกาตมนบนพื้นที่ลาดเอียง อยาใชกาตมเวนแตสวนประกอบนั้นจมอยในน
ทั้งหมด อยาเคลื่อนยายกาตมนขณะที่เปดสวิตชอย
เพื่อปองกันมิใหเกิดความเสียหายตอตัวเครื่อง หามใชนยาทำความสะอาดที่เปน
ดาง ใหทำความสะอาดดวยผานมและนยาทำความสะอาดออนๆ

ระบบปองกันกาตมนแหง
กาตมนมีระบบปองกันการตมนแหงที่สามารถปดการทำงานของกาตมนไดโดยอั
ตโนมัติในกรณีที่มีการเปดกาตมนโดยบังเอิญเวลาที่ไมมีนหรือมีนไมพออยในกา 
หากตองการตั้งคาระบบนี้ใหมใหยกกาตมนออกจากฐานแลวเติมนลงไป กาตมนจะพ
รอมสำหรับการใชงานอีกครั้ง

Electromagnetic fields (EMF)
ผลิตภัณฑของฟลิปสไดมาตรฐานดานคลื่นแมเหล็กไฟฟา (EMF) หากมีการใชงานอยา
งเหมาะสมและสอดคลองกับคำแนะนำในคมือนี้ คุณสามารถใชผลิตภัณฑไดอยางปลอ
ดภัยตามขอพิสูจนทางวิทยาศาสตรในปจจุบัน
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กอนใชงานครั้งแรก

	 1	 	 ใหลอกสติ๊กเกอร	(ถามี)	ออกจากฐานหรือจากตัวเครื่องของกาตมน

	 2	 	 ควรวางกาตมนลงบนพื้นผิวที่เรียบและมั่นคง

	 3	 	 ในการปรับความยาวของสายไฟ	ใหมวนสายสวนหนึ่งไวรอบหลอดมวน
สายที่อยบริเวณฐานของเครื่อง	และใหใสสายไฟเขาไปในชองใดชองห
นึ่งบริเวณฐานนั้น		(รูปที่	2)

	 4	 	 ลางกาตมนดวยนสะอาด

	 5	 	 เติมนลงในกาตมนจนถึงขีดระดับสูงสุด	แลวตมนหนึ่งครั้ง	
(ดูไดจากบท	‘การใชงาน’	)	

	 6	 	 เทนรอนออกจากกาตมน	แลวลางอีกครั้งหนึ่ง

การใชงาน

	 1	 	 เติมนลงในกาตมน	คุณสามารถเติมนทางพวยกาหรือฝาเปดของกาต
มนได		(รูปที่	3)
ในการเปดฝา ใหดึงสลักของฝาครอบ (รูปที่ 4)
เติมนลงในกาตมนอยางนอยหนึ่งถวย (250 มล.) 
ปดฝากอนที่คุณจะเปดสวิตชกาตมน

ตรวจสอบใหแนใจวาไดปดฝาสนิทแลว เพื่อปองกันกาตมนแหง

	 2	 	 วางกาตมนลงบนฐานและเสียบปลั๊กไฟเขากับเตารับบนผนัง	

	 3	 	 เลื่อนสวิตชเปด/ปดลงเพื่อเปดเครื่อง	(รูปที่	5)
สัญญาณไฟสวางขึ้นเมื่อเปดการทำงาน
กาตมนเริ่มรอน
เมื่อนเดือด	กาตมนจะปดการทำงานโดยอัตโนมัติ	(เสียงดัง	‘คลิก’)
สัญญาณไฟแสดงการเปดเครื่องดับลงอัตโนมัติเมื่อปดสวิตชกาตมน

หมายเหตุ: คุณสามารถปดสวิตชการทำงานไดทุกเมื่อแมนยังตมไมเดือดโดย
ดันสวิตชเปด/ปดไปดานหนา

การทำความสะอาด

หามใชแผนใย	อุปกรณที่มีความคม	หรือของเหลวที่มีฤทธิ์รุนแรง	เชน	นมัน	
หรืออะซีโทนในการทำความสะอาดเครื่องเปนอันขาด	

หามจมกาตมนหรือฐานลงในนเปนอันขาด

	 1	 	 ถอดปลั๊กไฟออก

	 2	 	 ทำความสะอาดผิวดานนอกของกาตมนดวยผาเนื้อนมชุบนอนผสมสา
รทำความสะอาดฤทธิ์ออนแลวบิดพอหมาด

	 3	 	 ทำความสะอาดแผนกรองตะกรันเปนประจำ
แมตะกรันไมมีอันตรายตอสุขภาพรางกาย แตอาจทำใหรสชาติของนแปลกไป 
แผนกรองตะกรันชวยปองกันไมใหมีตะกรันในนดื่มของคุณได ควรทำความสะอาดแผ
นกรองตะกรันดวยวิธีใดวิธีหนึ่งตอไปนี้

ถอดแผนกรองตะกรันออกจากกาตมน แลวใชแปรงไนลอนขนนมขัดเบาๆ 
ใตกอกน  (รูปที่ 6)
ทิ้งแผนกรองตะกรันไวในกาตมนไดขณะขจัดตะกรัน
ทำความสะอาดแผนกรองตะกรันดวยเครื่องลางจาน

การขจัดคราบตะกรัน

การขจัดคราบตะกรันอยางสมเสมอจะชวยยืดอายุการใชงานของกาตมนได
กรณีที่ใชงานปกติ (ไมเกิน 5 ครั้งตอวัน) ใหปฏิบัติตามคำแนะนำเกี่ยวกับความถี่ในการ
กำจัดคราบตะกรัน ดังตอไปนี้

ทำความสะอาดทุกๆ 3 เดือนสำหรับบริเวณที่นประปามีความกระดางนอย 
(ไมเกิน 18 dH)
ทำความสะอาดทุกเดือนสำหรับบริเวณที่นประปามีความกระดางพอสมควร 
(มากกวา 18 dH)

	 1	 	 เติมนลงในกาประมาณ		400	มิลลิลิตร

	 2	 	 เปดสวิตชกาตมน

	 3	 	 หลังจากปดสวิตชกาตมน	เติมนสมสายชู	(มีกรดอะเซติก	8%)	
ตามลงไปจนถึงขีดระดับ	MAX	

	 4	 	 ทิ้งสารละลายนี้คางคืนไวในกาตมน

	 5	 	 เทนออกจากกาตมนใหหมดและลางดานในใหสะอาด

	 6	 	 เติมนเปลาลงในกา	แลวตมใหเดือด

	 7	 	 เทนออกใหหมด	และลางดวยนเปลาอีกครั้ง
หากยังมีคราบตะกรันหลงเหลืออยในกาตมน ใหทำตามขั้นตอนนี้อีกครั้ง 

เคล็ดลับ: อาจใชนยาขจัดคราบตะกรันที่เหมาะสมกับกาตมนได โดยดูวิธีกา
รใชงานจากคมือที่ใหไวในบรรจุภัณฑของนยาชนิดนั้นๆ

การจัดเก็บ

	 1	 	 ในการจัดเก็บสายไฟ	ใหหมุนรอบหลอดมวนสาย	ที่อยบริเวณฐาน	(รูปที่	
2)

การเปลี่ยนอะไหล

หากกาตมน	สวนฐาน	หรือสายไฟชำรุด	ควรนำสวนฐานหรือกาตมนไปซ
อมหรือเปลี่ยนใหมที่ศูนยบริการที่ไดรับอนุญาตจากฟลิปส	เพื่อปองกันการเ
กิดอันตราย

สามารถซื้อแผนกรองอันใหม (รหัสรนสินคา 4222 459 45326) 
ไดที่ตัวแทนจำหนายของ Philips หรือศูนยบริการของ Philips
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สภาพแวดลอม

หามทิ้งเครื่องรวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป  เมื่อเครื่องหมดอายุการใชงานแลว 
ควรทิ้งลงในถังขยะสำหรับนำกลับไปใชใหมได (รีไซเคิล) เพื่อชวยรักษาสภาว
ะสิ่งแวดลอมที่ดี (รูปที่ 7)

การรับประกันและบริการ

หากคุณตองการขอรับบริการหรือตองการทราบขอมูล โปรดเขาชมเว็บไซตของ 
Philips ไดที่ www.philips.com หรือติดตอศูนยบริการดูแลลูกคาของบริษัท Philips 
ในประเทศของคุณ (หมายเลขโทรศัพทของศูนยบริการฯ อยในเอกสารแผนพับเกี่ยวกับ
การรับประกันทั่วโลก) หากในประเทศของคุณไมมีศูนยบริการ โปรดติดตอตัวแทนจำห
นายผลิตภัณฑของบริษัท Philips ในประเทศ

ขอแนะนำเพิ่มเติม

ประหยัดพลังงาน ตมนเฉพาะที่คุณตองการ
การเติมนในกาตมนจนเต็มเพื่อชงชาเพียงหนึ่งหรือสองถวยเปนการสิ้นเปลืองพลังงาน 
กาตมน Philips รนนี้มีเอกลักษณเฉพาะดวยขีดระดับ 1 ถวย ดังนั้น คุณจึงดูปริมาณ
นที่คุณตองการไดอยางงายดาย เพียงตมนหนึ่งถวย สามารถชวยคุณประหยัดพลังง
านได 66%!

-
ภาษาไทย
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Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε 
στη Philips! Για να επωφεληθείτε πλήρως από την 
υποστήριξη που παρέχει η Philips, καταχωρήστε το 
προϊόν σας στην ιστοσελίδα www.philips.com/welcome.

Γενική περιγραφή (Εικ. 1)
A Στόμιο
B Άγκιστρα καπακιού
C Καπάκι 
D Διακόπτης on/off (I/O) με λυχνία λειτουργίας
E Καλώδιο
F Χώρος αποθήκευσης καλωδίου 
G Βάση
H Ένδειξη στάθμης νερού
I Φίλτρο κατά των αλάτων 

Σημαντικό
Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης προσεκτικά 
πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε το για 
μελλοντική αναφορά.

Κίνδυνος
Μην βυθίζετε τη συσκευή ή τη βάση της σε νερό ή 
οποιοδήποτε άλλο υγρό.

Προειδοποίηση
Ελέγξτε εάν η τάση που αναγράφεται στη συσκευή 
αντιστοιχεί στην τοπική τάση ρεύματος προτού 
συνδέσετε τη συσκευή.
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν το φις, το 
καλώδιο, η βάση ή η ίδια η συσκευή έχουν 
υποστεί φθορά.
Εάν το καλώδιο υποστεί φθορά, θα πρέπει 
να αντικατασταθεί από ένα κέντρο σέρβις 
εξουσιοδοτημένο από τη Philips ή από εξίσου 
εξειδικευμένα άτομα προς αποφυγή κινδύνου.
Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από 
άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) 
με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες 
ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα 
χωρίς εμπειρία και γνώση, εκτός και εάν τη 
χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή έχουν λάβει 
οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από 
άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.
Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται προκειμένου 
να διασφαλιστεί ότι δεν θα παίζουν με τη συσκευή.
Κρατήστε το καλώδιο μακριά από παιδιά. Μην 
αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται από την άκρη 
του τραπεζιού ή του πάγκου στο οποίο έχετε 
τοποθετήσει τη συσκευή. Το καλώδιο που 
περισσεύει μπορείτε να το φυλάξετε μέσα ή γύρω 
από τη βάση της συσκευής.
Κρατήστε το καλώδιο, τη βάση και το βραστήρα 
μακριά από ζεστές επιφάνειες.
Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω σε περίκλειστη 
επιφάνεια (π.χ. ένα δίσκο σερβιρίσματος), καθώς 
το νερό ενδέχεται να συσσωρευτεί κάτω από 
τη συσκευή, δημιουργώντας μια επικίνδυνη 
κατάσταση.
Το ζεστό νερό μπορεί να προκαλέσει σοβαρά 
εγκαύματα. Να είστε προσεχτικοί όταν ο 
βραστήρας περιέχει ζεστό νερό.
Μην αγγίζετε το σώμα του βραστήρα κατά τη 
διάρκεια και για λίγη ώρα μετά τη χρήση, καθώς 
αναπτύσσει μεγάλη θερμοκρασία. Σηκώνετε πάντα 
το βραστήρα από τη λαβή του.
Μην γεμίζετε ποτέ το βραστήρα πάνω από 
τη μέγιστη ένδειξη. Αν έχετε παραγεμίσει το 
βραστήρα, το βραστό νερό μπορεί να πεταχτεί 
από το στόμιο και να προκαλέσει εγκαύματα.
Μην ανοίγετε το καπάκι ενώ το νερό ζεσταίνεται 
ή βράζει. Να προσέχετε όταν ανοίγετε το καπάκι 
αμέσως μετά το βρασμό του νερού: ο ατμός 
που βγαίνει από το βραστήρα είναι πολύ καυτός.
Αυτός ο ταχέος βρασμού βραστήρας μπορεί 
να αντλεί έως και 10 αμπέρ από την παροχή 
ηλεκτρικής ισχύος του σπιτιού σας. Βεβαιωθείτε 
ότι η ηλεκτρική εγκατάσταση του σπιτιού σας 
και το κύκλωμα στο οποίο έχει συνδεθεί ο 
βραστήρας μπορούν να ανταποκριθούν σε αυτήν 
την κατανάλωση ηλεκτρικής ισχύος. Μην αφήνετε 
πολλές άλλες συσκευές να τροφοδοτούνται από 
το ίδιο κύκλωμα ενώ χρησιμοποιείτε το βραστήρα.
Χρησιμοποιείτε το βραστήρα μόνο σε συνδυασμό 
με την αυθεντική βάση του.
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Προσοχή
Μην συνδέετε τη συσκευή σε εξωτερική συσκευή 
μεταγωγής, όπως σε ένα χρονοδιακόπτη, και μην 
την συνδέετε σε κύκλωμα που ενεργοποιείται 
και απενεργοποιείται τακτικά. Με αυτό τον 
τρόπο αποφεύγεται κίνδυνος που θα μπορούσε 
να δημιουργηθεί από ακούσιο μηδενισμό της 
θερμικής διακοπής λειτουργίας.
Τοποθετείτε πάντα τη βάση και το βραστήρα σε 
στεγνή, επίπεδη και σταθερή επιφάνεια. 
Ο βραστήρας προορίζεται μόνο για βράσιμο 
νερού. Μην τον χρησιμοποιείτε για να ζεσταίνετε 
σούπα ή άλλα υγρά ή φαγητό από βάζα, 
μπουκάλια ή κονσέρβες. 
Μην γεμίζετε ποτέ το βραστήρα με λιγότερο νερό 
από την ένδειξη ενός φλιτζανιού προς αποφυγή 
βρασμού εν κενώ.
Ανάλογα με την σκληρότητα του νερού στην 
περιοχή σας, μικρά στίγματα μπορεί να 
εμφανιστούν πάνω στο θερμαντικό στοιχείο του 
βραστήρα σας όταν τον χρησιμοποιείτε. Αυτό το 
φαινόμενο είναι αποτέλεσμα της συσσώρευσης 
αλάτων στο θερμαντικό στοιχείο και στο 
εσωτερικό του βραστήρα με το χρόνο. Όσο 
πιο σκληρό είναι το νερό, τόσο πιο γρήγορα 
συσσωρεύονται τα άλατα. Τα άλατα μπορεί 
να έχουν διάφορα χρώματα. Παρόλο που τα 
άλατα είναι ακίνδυνα, αν συσσωρευτεί μεγάλη 
ποσότητα, μπορεί να επηρεαστεί η απόδοση του 
βραστήρα σας. Να αφαιρείτε τακτικά τα άλατα 
από το βραστήρα ακολουθώντας τις οδηγίες του 
κεφαλαίου ‘Αφαίρεση αλάτων’.
Στη βάση του βραστήρα μπορεί να εμφανιστούν 
υδρατμοί. Αυτό είναι απολύτως φυσιολογικό 
και δεν σημαίνει ότι ο βραστήρας έχει κάποιο 
ελάττωμα.
Μην λειτουργείτε το βραστήρα σε κεκλιμένο 
επίπεδο. Μην λειτουργείτε το βραστήρα παρά 
μόνο εάν το εξάρτημα έχει βυθιστεί πλήρως. 
Μην μετακινείτε το βραστήρα ενώ είναι 
ενεργοποιημένος.
Προς αποφυγή βλάβης στη συσκευή, μην 
χρησιμοποιείτε αλκαλικές ουσίες καθαρισμού, 
παρά μόνο ένα μαλακό πανί και ήπιο 
απορρυπαντικό.

Προστασία βρασμού εν κενώ
Αυτός ο βραστήρας διαθέτει προστασία βρασμού εν 
κενώ. Αυτός ο μηχανισμός απενεργοποιεί αυτόματα 
το βραστήρα εάν ενεργοποιηθεί κατά λάθος ενώ δεν 
υπάρχει καθόλου ή έστω αρκετό νερό μέσα στον 
βραστήρα. Σηκώστε το βραστήρα από τη βάση του 
και γεμίστε τον με νερό για να απενεργοποιήσετε την 
προστασία βρασμού εν κενώ. Ο βραστήρας είναι πάλι 
έτοιμος για χρήση.

Ηλεκτρομαγνητικά Πεδία (EMF)
Η συγκεκριμένη συσκευή της Philips συμμορφώνεται 
με όλα τα πρότυπα που αφορούν τα ηλεκτρομαγνητικά 
πεδία (EMF). Εάν γίνει σωστός χειρισμός και 
σύμφωνος με τις οδηγίες του παρόντος εγχειριδίου 
χρήσης, η συσκευή είναι ασφαλής στη χρήση βάσει 
των επιστημονικών αποδείξεων που είναι διαθέσιμες 
μέχρι σήμερα.

Πριν την πρώτη χρήση
 1 	Αφαιρέστε	τα	αυτοκόλλητα,	αν	υπάρχουν,	από	τη	

βάση	ή	το	βραστήρα.
 2 	Τοποθετήστε	τη	βάση	σε	στεγνή,	επίπεδη	και	

σταθερή	επιφάνεια.
 3 	Για	να	προσαρμόσετε	το	μήκος	του	καλωδίου,	

τυλίξτε	μέρος	του	γύρω	από	τον	κύλινδρο	στη	
βάση.	Περάστε	το	καλώδιο	μέσα	σε	μία	από	τις	
οπές	στη	βάση.		(Εικ.	2)

 4 	Ξεπλύνετε	το	βραστήρα	με	νερό.
 5 	Γεμίστε	το	βραστήρα	με	νερό	μέχρι	τη	μέγιστη	

ένδειξη	και	αφήστε	το	να	βράσει	μία	φορά	(δείτε	
το	κεφάλαιο	‘Χρήση	της	συσκευής’).	

 6 	Αδειάστε	το	ζεστό	νερό	και	ξεπλύνετε	πάλι	το	
βραστήρα.

Χρήση της συσκευής
 1 	Γεμίστε	το	βραστήρα	με	νερό.	Μπορείτε	να	

γεμίσετε	το	βραστήρα	είτε	από	το	στόμιο	είτε	
από	το	ανοικτό	καπάκι.		(Εικ.	3)
Για να ανοίξετε το καπάκι, τραβήξτε το άγκιστρο 
καπακιού (Εικ. 4).

-

-

-

-

-

-

-

-

-

Γεμίστε το βραστήρα με τουλάχιστον ένα φλιτζάνι 
νερού (250 ml). 
Κλείστε το καπάκι πριν ενεργοποιήσετε το 
βραστήρα.

Βεβαιωθείτε ότι το καπάκι έχει κλείσει σωστά για να 
αποφευχθεί ο βρασμός εν κενώ.

 2 	Τοποθετήστε	το	βραστήρα	στη	βάση	του	και	
συνδέστε	το	φις	στην	πρίζα.	

 3 	Πιέστε	το	διακόπτη	on/off	προς	τα	κάτω	για	να	
ενεργοποιήσετε	τη	συσκευή	(Εικ.	5).
Η	λυχνία	λειτουργίας	ανάβει.
Ο	βραστήρας	αρχίζει	να	ζεσταίνεται.
Ο	βραστήρας	απενεργοποιείται	αυτόματα	(‘κλικ’)	
όταν	βράσει	το	νερό.
Η	λυχνία	λειτουργίας	σβήνει	αυτόματα	όταν	ο	
βραστήρας	απενεργοποιείται.

Σημείωση: Μπορείτε να διακόψετε τη διαδικασία βρασμού 
οποιαδήποτε στιγμή πιέζοντας το διακόπτη on/off προς 
τα επάνω.

Καθαρισμός
Μην	χρησιμοποιείτε	ποτέ	συρμάτινα	σφουγγαράκια,	
στιλβωτικά	καθαριστικά	ή	υγρά	όπως	πετρέλαιο	ή	
ασετόν	για	τον	καθαρισμό	της	συσκευής.	
Μην	βυθίζετε	ποτέ	το	βραστήρα	ή	τη	βάση	του	σε	
νερό.
 1 	Αποσυνδέστε	τη	συσκευή	από	την	πρίζα.
 2 	Καθαρίστε	το	εξωτερικό	μέρος	του	βραστήρα	με	

ένα	μαλακό	πανί	που	έχετε	μουσκέψει	σε	ζεστό	
νερό	με	μικρή	ποσότητα	ήπιου	καθαριστικού.

 3 	Καθαρίζετε	τακτικά	το	φίλτρο	κατά	των	αλάτων.
Τα άλατα δεν είναι επιβλαβή για την υγεία σας 
αλλά μπορεί να προσθέσουν μια γεύση σκόνης στο 
ρόφημα σας. Το φίλτρο κατά των αλάτων εμποδίζει 
τα σωματίδια των αλάτων να καταλήξουν στο ρόφημα 
σας. Καθαρίζετε το φίλτρο κατά των αλάτων με έναν 
από τους ακόλουθους τρόπους:

Αφαιρέστε το φίλτρο κατά των αλάτων από το 
βραστήρα και καθαρίστε το απαλά με μια μαλακή 
νάιλον βούρτσα με νερό βρύσης.  (Εικ. 6)
Αφήστε το φίλτρο μέσα στο βραστήρα κατά 
τη διαδικασία αφαίρεσης των αλάτων από τη 
συσκευή.
Καθαρίστε το φίλτρο κατά των αλάτων 
στο πλυντήριο πιάτων.

Αφαίρεση αλάτων
Η τακτική αφαίρεση των αλάτων επιμηκύνει τη 
διάρκεια ζωής του βραστήρα.
Σε περίπτωση κανονικής χρήσης (έως 5 φορές την 
ημέρα), συνιστάται η εξής συχνότητα αφαίρεσης των 
αλάτων:

Μία φορά κάθε 3 μήνες για περιοχές με μαλακό 
νερό (έως 18 dH).
Μία φορά το μήνα για περιοχές με σκληρό νερό 
(περισσότερο από 18 dH).

 1 	Γεμίστε	το	βραστήρα	με	περίπου	400ml	νερό.
 2 	Ενεργοποιήστε	το	βραστήρα.
 3 	Μετά	την	απενεργοποίηση	του	βραστήρα	,	

προσθέστε	λευκό	ξύδι	(8%	ακετικό	οξύ)	μέχρι	
την	ένδειξη	ΜΑΧ.	

 4 	Αφήστε	το	διάλυμα	στο	βραστήρα	όλη	τη	νύχτα.
 5 	Αδειάστε	τον	βραστήρα	και	ξεπλύνετε	καλά	το	

εσωτερικό	του.
 6 	Γεμίστε	το	βραστήρα	με	φρέσκο	νερό	και	βράστε	

το.
 7 	Αδειάστε	το	βραστήρα	και	ξεπλύντε	τον	πάλι	με	

φρέσκο	νερό.
Επαναλάβετε τη διαδικασία εάν υπάρχουν ακόμη 
άλατα στο βραστήρα.

Συμβουλή: Μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε 
ένα κατάλληλο αφαλατικό. Σε αυτή την περίπτωση, 
ακολουθήστε τις οδηγίες στη συσκευασία του αφαλατικού.

Αποθήκευση
 1 	Για	να	αποθηκεύσετε	το	καλώδιο,	τυλίξτε	

το	γύρω	από	τον	κύλινδρο	που	βρίσκεται	
στη	βάση	(Εικ.	2).

-
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Αντικατάσταση
Εάν	ο	βραστήρας,	η	βάση	ή	το	καλώδιο	υποστεί	
φθορά,	πηγαίνετε	τη	βάση	ή	το	βραστήρα	για	
επισκευή	ή	αντικατάσταση	του	καλωδίου	σε	ένα	
κέντρο	σέρβις	εξουσιοδοτημένο	από	τη	Philips,	προς	
αποφυγή	κινδύνου.
Μπορείτε να αγοράσετε ένα καινούριο φίλτρο 
(αριθμός παραγγελίας 4222 459 45326) από 
τον αντιπρόσωπό σας της Philips ή από ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της Philips.

Περιβάλλον
Στο τέλος της ζωής της συσκευής μην την 
πετάξετε μαζί με τα συνηθισμένα απορρίμματα 
του σπιτιού σας, αλλά παραδώστε την σε ένα 
επίσημο σημείο συλλογής για ανακύκλωση. Με 
αυτόν τον τρόπο θα βοηθήσετε στην προστασία 
του περιβάλλοντος (Εικ. 7).

Εγγύηση και σέρβις
Εάν χρειάζεστε σέρβις ή πληροφορίες ή εάν 
αντιμετωπίζετε κάποιο πρόβλημα, παρακαλούμε 
επισκεφτείτε την ιστοσελίδα της Philips στη διεύθυνση 
www.philips.com ή επικοινωνήστε με το Κέντρο 
Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα 
σας (θα βρείτε το τηλέφωνο στο διεθνές φυλλάδιο 
εγγύησης). Εάν δεν υπάρχει Κέντρο Εξυπηρέτησης 
Καταναλωτών στη χώρα σας, απευθυνθείτε στον 
τοπικό αντιπρόσωπό σας της Philips.

Συμβουλές
Εξοικονομήστε ενέργεια, βράστε μόνο την 
ποσότητα που χρειάζεστε

Εάν γεμίζετε πλήρως το βραστήρα σας για να φτιάξετε 
μόνο ένα ή δυο φλιτζάνια τσάι, σπαταλάτε ενέργεια. 
Αυτός ο βραστήρας της Philips διαθέτει μοναδική 
ένδειξη ενός φλιτζανιού έτσι ώστε να διακρίνετε με 
ευκολία ακριβώς πόσο νερό χρειάζεστε. Βράζοντας 
μόνο την ποσότητα νερού που χρειάζεστε για ένα 
φλιτζάνι, μπορείτε να εξοικονομήσετε 66% ενέργεια!

-

4222.200.0248.1 5/11



Introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l’univers 
Philips ! Pour profiter pleinement de l’assistance Philips, 
enregistrez votre produit sur le site à l’adresse suivante : 
www.philips.com/welcome.

Description générale (fig. 1)
A Bec verseur
B Loquet du couvercle
C Couvercle 
D Interrupteur marche/arrêt (I/O) avec voyant 

d’alimentation
E Cordon d’alimentation
F Rangement du cordon 
G Socle
H Indicateur de niveau d’eau
I Filtre anticalcaire 

Important
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser 
l’appareil et conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger
Ne plongez en aucun cas l’appareil ou le socle dans 
l’eau ni dans tout autre liquide.

Avertissement
Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension 
indiquée sur l’appareil correspond à la tension 
secteur locale.
N’utilisez pas l’appareil si la fiche, le cordon 
d’alimentation, le socle ou l’appareil lui-même est 
endommagé.
Si le cordon d’alimentation est endommagé, 
il doit être remplacé par Philips, un 
Centre Service Agréé Philips ou un technicien 
qualifié afin d’éviter tout accident.
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par 
des personnes (notamment des enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles 
sont réduites, ou par des personnes manquant 
d’expérience ou de connaissances, à moins que 
celles-ci ne soient sous surveillance ou qu’elles n’aient 
reçu des instructions quant à l’utilisation de l’appareil 
par une personne responsable de leur sécurité.
Veillez à ce que les enfants ne puissent pas jouer avec 
l’appareil.
Tenez le cordon d’alimentation hors de portée des 
enfants. Ne laissez en aucun cas le cordon pendre de 
la table ou du plan de travail. Enroulez le cordon sous 
ou autour du socle pour en ajuster la longueur.
Tenez le cordon d’alimentation, le socle et la 
bouilloire à l’écart des surfaces chaudes.
Ne placez pas l’appareil sur une surface avec 
rebords (un plateau par exemple) car l’eau pourrait 
s’accumuler sous l’appareil et provoquer un accident.
L’eau chaude peut causer de graves brûlures. Soyez 
prudent lorsque la bouilloire contient de l’eau 
chaude.
Ne touchez pas la bouilloire pendant et quelque 
temps après son utilisation car elle peut être très 
chaude. Déplacez toujours la bouilloire à l’aide de sa 
poignée.
Ne remplissez jamais la bouilloire au-delà de 
l’indication du niveau maximal. Si la bouilloire est trop 
remplie, de l’eau bouillante risque de s’échapper du 
bec verseur et de provoquer des brûlures.
N’ouvrez jamais le couvercle pendant que l’eau 
chauffe ou bout. Soyez prudent si vous ouvrez le 
couvercle lorsque l’eau vient de bouillir : la vapeur 
s’échappant de la bouilloire est extrêmement chaude.
Cette bouilloire à chauffage rapide peut consommer 
jusqu’à 10 ampères. Vérifiez que votre installation 
électrique et le circuit sur lequel la bouilloire sera 
branchée peuvent supporter cette intensité. Ne 
branchez pas trop d’appareils sur le même circuit 
pendant le fonctionnement de la bouilloire.
N’utilisez la bouilloire qu’avec le socle d’origine.

Attention
Afin d’éviter tout risque d’accident dû à une 
réinitialisation inopinée du dispositif antisurchauffe, ne 
branchez pas cet appareil à un appareil de connexion 
externe (par exemple, un minuteur) ou à un circuit 
régulièrement coupé par le fournisseur d’électricité.
Placez toujours le socle et la bouilloire sur une 
surface sèche, stable et plane. 
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La bouilloire est uniquement conçue pour chauffer 
de l’eau. Ne l’utilisez pas pour réchauffer de la soupe, 
de la nourriture en bocal, en bouteille ou en boîte, 
ou tout autre liquide. 
Ne remplissez jamais la bouilloire en dessous du 
niveau minimal (1 tasse) afin d’éviter toute marche 
à vide.
Selon la qualité de l’eau de votre région, de petites 
particules peuvent apparaître sur l’élément chauffant 
de votre bouilloire lorsque vous l’utilisez. Ce 
phénomène est dû à la formation de dépôts calcaires 
sur l’élément chauffant et à l’intérieur de la bouilloire. 
Plus l’eau est calcaire, plus vite les dépôts se forment. 
Les dépôts peuvent être de couleurs différentes. Bien 
que les dépôts calcaires ne soient pas dangereux, 
ils peuvent diminuer les performances de votre 
bouilloire. Détartrez régulièrement votre bouilloire 
en suivant les instructions du chapitre « Détartrage ».
De la condensation peut apparaître à la base de la 
bouilloire. Ce phénomène est normal. Il ne s’agit pas 
d’un dysfonctionnement de la bouilloire.
N’utilisez pas la bouilloire sur une surface inclinée. 
Utilisez la bouilloire uniquement quand l’élément 
est complètement immergé. Ne déplacez pas la 
bouilloire lorsqu’elle est branchée.
Ne nettoyez pas l’appareil avec des agents alcalins, 
vous risqueriez de l’endommager. Utilisez plutôt un 
chiffon et un détergent doux.

Coupure automatique en cas de marche à 
vide

Cette bouilloire est équipée d’une protection contre 
la marche à vide. L’appareil s’éteint automatiquement 
s’il est allumé alors qu’il est vide ou qu’il contient une 
quantité d’eau insuffisante. Soulevez la bouilloire de son 
socle et remplissez-la d’eau afin de réinitialiser la coupure 
automatique en cas de marche à vide. La bouilloire est de 
nouveau prête à l’emploi.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes 
relatives aux champs électromagnétiques (CEM). Il 
répond aux règles de sécurité établies sur la base des 
connaissances scientifiques actuelles s’il est manipulé 
correctement et conformément aux instructions de ce 
mode d’emploi.

Avant la première utilisation
 1 	Retirez	tout	autocollant	du	socle	ou	de	la	

bouilloire,	le	cas	échéant.
 2 	Posez	le	socle	sur	une	surface	sèche,	stable	et	

plane.
 3 	Pour	régler	la	longueur	du	cordon,	enroulez-le	

autour	du	socle	de	l’appareil.	Faites	glisser	le	
cordon	dans	une	des	fentes	du	socle.		(fig.	2)

 4 	Rincez	la	bouilloire	à	l’eau.
 5 	Remplissez	la	bouilloire	d’eau	jusqu’au	niveau	

maximal	et	faites-la	bouillir	une	fois	(voir	le	chapitre	
«	Utilisation	de	l’appareil	»).	

 6 	Versez	l’eau	bouillante,	puis	rincez	de	nouveau	la	
bouilloire.

Utilisation de l’appareil
 1 	Remplissez	la	bouilloire	d’eau.	Vous	pouvez	remplir	

la	bouilloire	d’eau	par	le	bec	verseur	ou	bien	ouvrir	
le	couvercle,	puis	verser	l’eau.		(fig.	3)
Tirez sur le loquet du couvercle pour l’ouvrir (fig. 4).
Remplissez la bouilloire avec au moins une tasse 
d’eau (250 ml). 
Fermez le couvercle avant de mettre la bouilloire en 
marche.

Assurez-vous que le couvercle est correctement fermé 
afin d’éviter toute marche à vide.

 2 	Placez	la	bouilloire	sur	le	socle	et	branchez	le	
cordon	d’alimentation	sur	la	prise	secteur.	

 3 	Appuyez	sur	l’interrupteur	marche/arrêt	pour	
mettre	l’appareil	en	marche	(fig.	5).
Le	voyant	d’alimentation	s’allume.
La	bouilloire	commence	à	chauffer.
La	bouilloire	s’éteint	automatiquement	(vous	
entendez	un	clic)	dès	que	l’eau	bout.
Le	voyant	d’alimentation	s’éteint	automatiquement	
lorsque	la	bouilloire	s’éteint.

Remarque : Vous pouvez interrompre le processus d’ébullition 
à tout moment en relevant l’interrupteur marche/arrêt.

-

-

-

-

-

-

-
-

-

,
,
,

,

Nettoyage
N’utilisez	jamais	de	tampons	à	récurer,	de	produits	
abrasifs	ou	de	détergents	agressifs	tels	que	de	l’essence	
ou	de	l’acétone	pour	nettoyer	l’appareil.	
Ne	plongez	jamais	la	bouilloire	ou	le	socle	dans	l’eau.
 1 	Débranchez	l’appareil.
 2 	Nettoyez	l’extérieur	de	la	bouilloire	à	l’aide	d’un	

peu	de	détergent	et	d’un	chiffon	doux,	humide	et	
tiède.

 3 	Nettoyez	régulièrement	le	filtre	anticalcaire.
Les dépôts de calcaire ne sont pas dangereux pour la 
santé mais peuvent donner un goût particulier à vos 
boissons. Grâce au filtre anticalcaire, vos boissons ne 
comportent aucune particule de calcaire. Nettoyez 
régulièrement le filtre anticalcaire en suivant l’une des 
deux procédures ci-dessous :

retirez le filtre anticalcaire de la bouilloire et 
nettoyez-le soigneusement sous l’eau du robinet à 
l’aide d’une brosse douce en nylon ;  (fig. 6)
laissez le filtre anticalcaire dans la bouilloire lors du 
détartrage de l’appareil ;
nettoyez le filtre anticalcaire dans le lave-vaisselle.

Détartrage
Un détartrage régulier prolonge la durée de vie de votre 
appareil.
En cas d’utilisation normale (jusqu’à 5 fois par jour), il est 
conseillé de détartrer votre bouilloire comme suit :

tous les 3 mois si votre eau est douce (jusqu’à 
18 TH) ;
chaque mois si votre eau est dure (supérieure à 
18 TH).

 1 	Remplissez	la	bouilloire	avec	400	ml	d’eau	environ.
 2 	Mettez	la	bouilloire	en	marche.
 3 	Quand	l’appareil	s’arrête,	ajoutez	du	vinaigre	blanc	

(8	%	d’acide	acétique)	jusqu’au	niveau	maximal.	
 4 	Laissez	la	solution	agir	dans	la	bouilloire	jusqu’au	

lendemain.
 5 	Videz	la	bouilloire	et	rincez	scrupuleusement	

l’intérieur.
 6 	Remplissez	la	bouilloire	avec	de	l’eau	fraîche	et	

faites	bouillir	l’eau.
 7 	Videz	la	bouilloire	et	rincez-la	de	nouveau.
Répétez cette opération s’il y a encore des particules de 
calcaire dans la bouilloire.

Conseil : Vous pouvez également utiliser un détartrant 
spécial. Dans ce cas, suivez les instructions indiquées sur 
l’emballage.

Rangement
 1 	Pour	ranger	le	cordon	d’alimentation,	enroulez-le	

autour	du	socle	de	l’appareil	(fig.	2).

Remplacement
Si	la	bouilloire,	le	socle	ou	le	cordon	d’alimentation	
de	l’appareil	est	endommagé,	confiez	le	matériel	à	
un	Centre	Service	Agréé	Philips	pour	réparation	ou	
remplacement	afin	d’éviter	tout	accident.
Vous pouvez vous procurer un nouveau filtre (référence 
4222 459 45326) auprès de votre revendeur ou d’un 
Centre Service Agréé Philips.

Environnement
Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l’appareil 
avec les ordures ménagères, mais déposez-le à 
un endroit assigné à cet effet, où il pourra être 
recyclé. Vous contribuerez ainsi à la protection de 
l’environnement (fig. 7).

Garantie et service
Si vous souhaitez obtenir des informations 
supplémentaires ou faire réparer l’appareil, ou si vous 
rencontrez un problème, rendez-vous sur le site Web 
de Philips à l’adresse www.philips.com ou contactez le 
Service Consommateurs Philips de votre pays (vous 
trouverez le numéro de téléphone correspondant sur 
le dépliant de garantie internationale). S’il n’existe pas 
de Service Consommateurs Philips dans votre pays, 
renseignez-vous auprès de votre revendeur Philips local.

-

-

-

-

-

-
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Conseils
Économisez l’énergie. Faites bouillir 
seulement l’eau dont vous avez besoin.

Si vous remplissez complètement la bouilloire pour une 
ou deux tasses de thé, vous gaspillez de l’énergie. Cette 
bouilloire Philips dispose d’un indicateur 1 tasse qui vous 
permet de savoir facilement de quelle quantité d’eau vous 
avez besoin. Économisez jusqu’à 66 % d’énergie en faisant 
uniquement bouillir l’eau dont vous avez besoin !

4222.200.0248.1 7/11



4222.200.0248.1 8/11



4222.200.0248.1 9/11



4222.200.0248.1 10/11



4222.200.0248.1 11/11


	Türkçe
	ภาษาไทย
	Ελληνικα
	Français
	Arabic
	Farsi

